PROCESO DE LEGALIZACION DE TITULOS DE FORMACION PROFESIONAL OTORGADOS POR UNIVERSIDADES E INSTITUTOS RUSOS PARA CIUDADANOS BOLIVIANOS QUE REGRESAN AL PAIS
1. Titulo Profesional traducido al español, legalizado por el Ministerio de Justicia y Ministerio de Relaciones Exteriores de Rusia en la Sección Consular con sellos y timbres consulares, a la Embajada se lleva a legalizar al final. - Con respecto a la traducción, se debe decir en el Lugar donde harán la Traduccion Notarial, que es una traducción, para legalizar en el MINRE DE RUSIA y en Ministerio de Justicia de Rusia, lo que implica que ellos deben hacer primero una FOTOCOPIA NOTARIADA de todos los documentos a traducir y de esa fotocopia notariada se hace la traducción AL ESPAÑOL, otro tipo de traducción no se acepta en el MINRE DE RUSIA y MINJUST. El proceso de Legalización de los documentos en el Departamento Consular se puede ver con más  detalle en la página oficial del mismo, buscar Legalización de Documentos en este portal: http://www.kdMINRE DE RUSIA.ru/consr.aspx  (SE LEGALIZA EL ORIGINAL EN RUSO SOLO EN EL MINRE DE RUSIA Y LA TRADUCCION AL ESPAÑOL PRIMERO EN EL MINJUST Y LUEGO EN EL MINRE DE RUSIA) LA DIRECCION DE LAS INSTITUCIONES ESTAN EN SU PAGINA OFICIAL.
2. Historial Académico, esto es lo que se llama “PRILOJENIE K DIPLOMU” que al igual que el título se traduce al español  y legaliza en el  Ministerio de Justicia y Ministerio de Relaciones Exteriores de Rusia en la Sección Consular. (Tomar en cuenta las observaciones con respecto a la traducción en el punto número 1. de esta lista). (SE LEGALIZA EL ORIGINAL EN RUSO SOLO EN EL MINRE DE RUSIA Y LA TRADUCCION AL ESPAÑOL PRIMERO EN EL MINJUST Y LUEGO EN EL MINRE DE RUSIA).
3. Plan de estudios o pensum: es el detalle de las asignaturas por semestres donde se detallan las horas y créditos eso se pide en tu facultad es  lo que se llama en ruso “учебный план”.   ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1. 
4. Programa y contenido de las materias,  es lo que el docente presenta para su materia es decir si en el plan de estudios hay 42 materias debes tener una especie de librito donde están las 42 materias detalladas, los detalles son cosas como objetivos y lo se llevo en esa materia. ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1.
5. Certificado de modalidad de graduación (Solicitar al Encargado del sector de Latinoamérica o extranjeros, según sea el caso en su Universidad) en hoja membretada donde se explica que te graduaste de tal carrera, con el examen de grado de, con tal nota y la tesis con tal nota. EL DOCUMENTO ORIGINAL ENTREGADO DEBE ESTAR EN RUSO. ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1.
6. Hoja que explica el sistema de calificación de Rusia en la cual detalladamente se dice que 5 es sobresaliente, 4 es Bueno, 3 es suficiente, 2 insuficiente. ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1.
7. Así mismo otra con lo que equivalen las notas en el sistema europeo. ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1.
8. Certificado o documento que diga que la Universidad esta acredita por Resolución Ministerial número y etc. ESTE DOCUMENTO SIGUE EL MISMO PROCEDIMIENTO DE LEGALIZACIÓN QUE SE EXPLICA EN EL PUNTO 1.

PARA MAGISTRATURA, OTROS TITULOS COMO DOCTORADO Y CERTICADO DE TRADUCTOR, etc.
1. SE REALIZAN LOS MISMOS TRÁMITES Y PROCEDIMIENTOS QUE EN EL PUNTO 1. 
2. LOS TÍTULOS O CERTIFICADOS QUE SE DEN EN INGLÉS DE LA UNIVERSIDAD NO SE TRADUCEN PORQUE NO ESTÁN EN EL IDIOMA OFICIAL DEL PAÍS RECEPTOR, SIMPLEMENTE SE PUEDE LEGALIZAR EL ORIGINAL (DECISIÓN PERSONAL LEGALIZAR O NO DOCUMENTOS RECIBIDOS EN INGLES).
3. el certificado de traductor (RUDN), pasa por el mismo procedimiento que todos los títulos y certificados (ver punto 1.) 
	-DATOS MINISTERIO DE JUSTICIA: ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА ЮСТИЦИИ РФ г. Москва, Смоленский Бульвар дом 3/5

-DATOS MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, DEPARTAMENTO CONSULAR: Для осуществления консульской легализации документов заявители обращаются в отдел легализации и истребования документов по адресу: г. Москва, 1-ый Неопалимовский пер., дом 12, подъезд № 2, зал № 3. Прием граждан по вопросам консульской легализации документов проводится в рабочие дни: понедельник – четверг: с 9:30 до 12:30 и с 14:30 до 17:00, пятница: с 9:30 до 12:30 и с 14:30 до 16:00. Телефон: (499) 244-37-97.  Телефон для справок: (499) 244-45-81. METRO PARK KULTURY
-Datos del encargado, quien deberá otorgar los certificados del punto 3-8, consultar en sus respectivos decanatos y “Seccion de Estudios”, según corresponda, si no otorgan este tipo de certificados, comunicar a esta Sección Consular.
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